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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯৭৩ [আজািতক নাারঃ ৪৩০৪]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২১৭. লায়স [ইবন সা'দ (রহঃ)] বেলেছন, ইউনুস আমার কােছ ইবন িশহাব থেক বণনা কেরন য, িতিন

বেলেছন, আবদুাহ ইবন সালাবা ইবন সুআইব (রাঃ) আমােক (হািদসিট) বণনা কেরেছন, আর মা িবজেয়র বছর

নবী (সাঃ) তার মুখমল মাসাহ কের িদেয়িছেলন

وقَال اللَّيث حدَّثَن يونُس، عن ابن شهابٍ، اخْبرن عبدُ اله بن ثَعلَبةَ بن صعيرٍ، وكانَ

الْفَتْح امع ههجو حسه عليه وسلم قَدْ مال صل ،ِالنَّب

আরবী

نرخْبا قَال ،ِرِيهالز نع ،ونُسي نرخْبا ،هدُ البنَا عرخْبا ،لقَاتم ندُ بمحدَّثَنَا مح

ةوغَز ه عليه وسلم فال صل هولِ السدِ رهع ف قَترةً، سارنَّ امرِ، ايبالز نةُ بورع

الْفَتْح، فَفَزِعَ قَومها الَ اسامةَ بن زَيدٍ يستَشْفعونَه، قَال عروةُ فَلَما كلَّمه اسامةُ فيها

تَلَونَ وجه رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ اتُلّمن ف حدٍّ من حدُودِ اله ‏"‏‏.‏

قَال اسامةُ استَغْفر ل يا رسول اله‏.‏ فَلَما كانَ الْعش قَام رسول اله صل اله عليه

مَلقَب لَكَ النَّاسها انَّمدُ، فَاعا بم‏"‏ ا قَال ثُم لُهها وا هبِم هال َلع َثْنا، فَايبوسلم خَط

انَّهم كانُوا اذَا سرق فيهِم الشَّرِيف تَركوه، واذَا سرق فيهِم الضعيف اقَاموا علَيه الْحدَّ،

ولسر رما ا ‏"‏‏.‏ ثُمدَهي تلَقَطَع قَتردٍ سمحم ةَ بِنْتمنَّ فَاطا لَو ،دِهدٍ بِيمحم الَّذِي نَفْسو

اله صل اله عليه وسلم بِتلْكَ الْمراة، فَقُطعت يدُها، فَحسنَت تَوبتُها بعدَ ذَلكَ

وتَزوجت‏.‏ قَالَت عائشَةُ فَانَت تَات بعدَ ذَلكَ فَارفَع حاجتَها الَ رسولِ اله صل اله

عليه وسلم‏.‏

বাংলা

৩৯৭৩। মুহাদ ইবনু মুকািতল (রহঃ) ... উরওয়া ইবনু যুবায়র (রাঃ) থেক বিণত য, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর যামানায় (মা) িবজয় অিভযােনর সমেয় জৈনকা মিহলা চুির কেরিছল। তাই তার

গাের লাকজন আতংিকত হেয় গল এবং উসামা ইবনু যািয়দ (রাঃ) এর কােছ এেস (উ মিহলার বাপাের)

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট সুপািরশ করার জন অনুেরাধ করল। উরওয়া (রাঃ) বেলন,
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উসামা (রাঃ) এ বাপাের রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ যখিন কথা বলেলন, তখন তাঁর

চহারার রং পিরবিতত হেয় গল। িতিন উসামা (রাঃ) ক বলেলন, তুিম িক আাহর িনধািরত একিট কুম (হাদ)

েয়াগ করার বাপাের আমার কােছ সুপািরশ করছ?

উসামা (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আমার জন আাহর কােছ মা াথনা কন। এরপর সা হেল

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খুতবা িদেত দাঁড়ােলন। যথাযথভােব আাহর হাদ ও শংসা পাঠ কের

বলেলন, “আা বাদ” তামােদর পূববতী উতরা এ কারেণ ংস হেয়িছল য, তারা তােদর মধকার অিভজাত

ণীর কান লাক চুির করেল তার উপর শরীয়ত িনধািরত দ েয়াগ করা থেক িবরত থাকত। পাের

কান দুবল লাক চুির করেল তার উপর দ েয়াগ করত।

যাঁর হােত মুহােদর াণ তাঁর শপথ, যিদ মুহােদর কনা ফািতমাও চুির করত তা হেল আিম তার হাত কেট

িদতাম। এরপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সই মিহলািটর হাত কেট িদেত আেদশ িদেলন। ফেল

তার হাত কেট দওয়া হল। অবশ পরবতীকােল স উম তওবার অিধকািরণী হেয়িছল এবং (বানু সুলােয়ম

গাের এক বাির সে) তার িবেয় হেয়িছল। আিয়শা (রাঃ) বেলন, এ ঘটনার পর স আমার কােছ ায়ই

আসত। আিম তার িবিভ েয়াজন ও সমসা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর খদমেত পশ

করতাম।

English

Narrated `Urwa bin Az-Zubair:

A lady committed theft during the lifetime of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in the
Ghazwa of Al-Fath, ((i.e. Conquest of Mecca). Her folk went to Usama bin
Zaid to intercede for her (with the Prophet). When Usama interceded for her
with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), the color of the face of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
changed and he said, "Do you intercede with me in a matter involving one of
the legal punishments prescribed by Allah?" Usama said, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Ask Allah's Forgiveness for me." So in the afternoon, Allah's
Apostle got up and addressed the people. He praised Allah as He deserved
and then said, "Amma ba'du ! The nations prior to you were destroyed
because if a noble amongst them stole, they used to excuse him, and if a
poor person amongst them stole, they would apply (Allah's) Legal
Punishment to him. By Him in Whose Hand Muhammad's soul is, if Fatima,
the daughter of Muhammad stole, I would cut her hand." Then Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) gave his order in the case of that woman and her hand was
cut off. Afterwards her repentance proved sincere and she got married.
`Aisha said, "That lady used to visit me and I used to convey her demands to
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Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ িবন যুবাইর (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4243

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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